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PAV Card®




Lieferantenfragebogen
Supplier questionnaire

PAGE  

Bitte beachten Sie, dass nur vollständig ausgefüllte Fragebögen bearbeitet werden.

Please note, that only questionnaires which are completed in full will be processed.

	1. Allgemeine Daten / General Data

	Firma

company
	     
	Telefon-Nr.

phone no.
	     

	Straße

street
	     
	Fax-Nr.

fax no.
	     

	PLZ,

ZIP code
	     
	E-mail


	     

	Ort

city
	     
	Internet

internet
	     

	Land

country
	     
	
	

	Firmenprofil / Company profile

	Rechtsform

legal form (e.g. Pte.Ltd.)
	     
	Gründungsjahr

year of foundation
	     

	Geschäftsbereiche

business divisions
	     

	Unternehmensumsatz für die vorangegangenen 3 Jahre

sales trend company in prior three years

Betrag, Währung  (
                       amount, currency
	Jahr

year ending
	     
	Jahr

year ending
	     
	Jahr

year ending
	     

	
	     
	     
	     

	Konzernzugehörigkeit

shareholder /owner
	     

	Tochtergesellschaften

subsidiaries
	     

	Anzahl Beschäftigte / number of employees 

	Gesamt

total
	Vertrieb

sales and distribution
	Produktion

production
	Qualitäts-  & Umwelt management

quality & environmental management
	Forschung & Entwicklung

research & development
	Technik

engineering

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	Ansprechpartner / contact persons

	Funktion

function
	Name

name
	Durchwahl

direct phone
	E-mail
	Sprachen

languages spoken

	Vertrieb

sales and distribution
	     
	     
	     
	     

	Technik

engineering
	     
	     
	     
	     

	Qualitätsmanagement

quality management
	     
	     
	     
	     

	Umweltmanagement

environmental management
	     
	     
	     
	     

	Finanzprofil / financial profile

	Steuer-Nummer
Tax number
	     
	UST-ID-Nummer

Tax ID Number
	     

	Bankname/

Adresse

Bank name/

adress
	

	BLZ:

Bank code number
	
	Konto-Nummer:
Account number


	

	BIC/SWIFT-Code
	
	IBAN-Nummer
	


	2. Produkte, Dienstleistungen / products, services 

	     


	3. Qualität / quality

	Qualitätssicherung / quality assurance

Bitte System beschreiben /  please describe your system

	     


	4. Umwelt / environment

	Bitte System beschreiben /  please describe your system

	     

	Sind die an PAV Card gelieferten Produkte RoHS-konform? Bitte Konformitätserklärung beigfügen. 

Are the products supplied to PAV Card RoHs compliant? Please enclose the declaration of conformity.

     

	Welche Möglichkeiten sehen Sie, Ihre Umweltleistung zusammen mit unserer Firma zu verbessern? 
Which possibilities do you see to improve your environmental achievement in collaboration with your company?
     

	Werden in Ihrem Unternehmen Umweltmanagementmaßnahmen und- Ergebnisse schriftlich dokumentiert?

Are environmental management measures and results set out in writing in your enterprise?

     

	

	Sind die Produkte, die an PAV Card geliefert werden, Gegenstand der Stoffcharakterisierung nach Artikel 6.3 der REACh- Verordnung? Bitte Konformitätserklärung beifügen.

Are the products supplied to PAV Card subject to the substance characterisation according to article 6.3 of the REACh Regulation? Please enclose the declaration of conformity.

     


	Management-Zertifikate / management certifications

Bitte Zutreffendes ankreuzen und Kopie der Urkunde beifügen / please tick and add copy of certificate

	Zertifikat

certificate
	Ausgestellt

issued
	Geplant

planned
	Zertifizierungsdatum

date of certification
	Zertifizierungsgesellschaft

certifying institute

	ISO 9001
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	     
	     

	ISO 14001
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	     
	     

	andere

others

     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	     
	     


	5. Beigefügte Unterlagen (bitte ankreuzen) / attached documents (please tick)

	Geschäfts-bericht

annual Report
	 FORMCHECKBOX 

	Audit-Ergebnisse

audit results
	 FORMCHECKBOX 

	Referenzliste

list of references
	 FORMCHECKBOX 


	Firmen-broschüre

company brochure
	 FORMCHECKBOX 

	QM-Zertifikat

QM certificate
	 FORMCHECKBOX 

	UM-Zertifikat
environmental management certificate
	 FORMCHECKBOX 


	Organigramm

organisation chart
	 FORMCHECKBOX 

	Managementhandbuch

Management handbook
	 FORMCHECKBOX 

	
	 FORMCHECKBOX 


	Bemerkungen / Erläuterungen

remarks / explanations

	     



	6. Standardkonditionen für zukünftige Einzelverträge (Bestellungen) / 

standard conditions for future single<A[single|individual]> contracts (Orders)

	Vertragsgrundlage: 

Einkaufsbedingungen von PAV Card GmbH sowie das deutsche Recht in der aktuellen Fassung.

Lieferkonditionen: 

DDP Lütjensee, INCOTERMS 2010 (frei Warenannahme, inkl. Verpackung und Versicherung). 

Zahlungsbedingungen: 

30 Tage 3% Skonto, 45 Tage 2% Skonto, 60 Tage netto nach mängelfreier Lieferung u. Rechnung

Bindefrist/Laufzeit: 

Diese Konditionen gelten bis zum Jahresende des der Dokumentenunterzeichnung nachfolgenden Jahres. Anschließend verlängert sich die Laufzeit jeweils um ein Jahr, falls diese Vereinbarung nicht min. drei Monate vor Kalenderjahresende gekündigt wird.

All orders are subject to PAV Card GmbH terms of purchase<A[purchase|shopping]> as well as the current German right<A[basis|element]>.

Delivery conditions<A[Delivery conditions|Delivery terms]>: DDP Luetjensee, INCOTERMS 2010 (= ‘delivered duty paid’) and insurance included

Terms of payment: 30 days 3 % discount, 45 days 2 % discount, 60 days net after receiving complete and undamaged delivery and faultless invoice.

These conditions are valid at least until the end of the following year after signing the document, and will be automatically extended yearly for one further year<A[prolongation|lengthening]>, if not cancelled at least three months before end of the year.




	Wir bestätigen die sorgfältige Bearbeitung und die Einhaltung der genannten Bedingungen / We carefully checked and  filled out the document and confirm <A[compliance|keep the standard conditions (5.) for future business.

	     
	     
	     

	Datum / date
	Name / name
	Unterschrift / signature


	Senden Sie Ihre Unterlagen bitte an / Please send your documents to:

	PAV Card GmbH

Abt. Einkauf / Materialwirtschaft
Hamburger Straße 6

22952 Lütjensee

Germany

Tel.: ++49 (0)4154 / 799 - 0

Fax: ++49 (0)4154 / 799 - 298
___________________________________________________________________________________________________________

 
PAV Card GmbH - Geschäftsführer: Dr. Ingrid Toebe-Albrecht, Isabel Höftmann-Toebe 
Registergericht: Amtsgericht Lübeck, HR B 349, Ust.-Id.-Nr.: DE 135 098 269


	Einkaufsbedingungen
1. Geltungsbereich

1.1 PAV Card GmbH, nachfolgend Auftraggeber genannt, bestellt auf Grundlage dieser Einkaufsbedingungen. Mit der Bestätigung oder Ausführung von Bestellungen wird die Geltung dieser Einkaufsbedingungen anerkannt. Andere Bedingungen und Abweichungen von diesen Einkaufsbedingungen bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der schriftlichen Zustimmung des Auftraggebers. Die Annahme von Lieferungen/Leistungen sowie Zahlungen durch den Auftraggeber bedeuten keine Zustimmung.

1.2 Diese Einkaufsbedingungen gelten auch für die Lieferungen/ Leistungen von Zulieferern an den Auftragnehmer, sofern sie in die Lieferungen/Leistungen an den Auftraggeber einfließen. Die Zulieferer des Auftragnehmers gelten mithin als seine Erfüllungsgehilfen.

2. Bestellungen

Bestellungen bedürfen der Schriftform. Mündliche Bestellungen, Bestelländerungen oder -ergänzungen sind nur rechtswirksam, wenn sie vom Auftraggeber schriftlich bestätigt werden.

3. Preise, Versand, Verpackung

3.1 Die mit den Bestellungen vereinbarten Preise sind Festpreise, inkl. Kosten für Transport, Lagerung, Verpackung, Zollformalitäten etc.

3.2 Transportgefahr und Versicherung bis zur fehlerfreien Ablieferung an der vom Auftraggeber gewünschten Versandanschrift in Deutschland gehen zu Lasten des Auftragnehmers.

3.3 Die Rücknahmeverpflichtung des Auftragnehmers für die Verpackungen richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen. Es dürfen nur umweltfreundliche und unfallvermeidende Verpackungen verwendet werden. Kosten für die Rücknahme und -sendung von Verpackungen trägt der Auftragnehmer.

3.4 Alle Schriftstücke des Auftragnehmers müssen die Bestellnummer, - positionen und Sachnummern des Auftraggebers enthalten.

4. Liefertermine, Verzug

4.1 Die mit den Bestellungen vereinbarten Liefertermine sind als Fixtermine, beim Auftraggeber eintreffend, zu verstehen. Erkennt der Auftragnehmer, dass ein vereinbarter Termin aus irgendwelchen Gründen nicht eingehalten werden kann, so hat er dem Auftraggeber dieses unverzüglich unter Angabe der Gründe und der voraussichtlichen Dauer der Verzögerung schriftlich mitzuteilen. Die gesetzlich zustehenden Rechte des Auftraggebers bleiben hiervon unberührt. Grundsätzlich ist der Auftragnehmer zum Ersatz sämtlicher unmittelbarer und mittelbarer Verzugsschäden verpflichtet. Auf das Ausbleiben notwendiger, vom Auftraggeber zu liefernder Unterlagen oder Beistellungen kann sich der Auftragnehmer nur berufen, wenn er die Unterlagen schriftlich angemahnt und nicht innerhalb angemessener Frist erhalten hat.

5. Höhere Gewalt

5.1 Der Auftraggeber ist von der Verpflichtung zur Abnahme der bestellten Lieferung/Leistung ganz oder teilweise befreit und insoweit zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt, wenn die Lieferung/Leistung wegen der durch höhere Gewalt oder durch Arbeitskampf verursachten Verzögerung beim Auftraggeber - unter Berücksichtigung wirtschaftlicher Gesichtspunkte - nicht mehr verwertbar ist.

6. Vorzeitige Lieferung, Mehr-/Minderlieferungen

6.1 Eine vorzeitige Lieferung oder eine Mehr-/ Minderlieferung ist nur nach schriftlicher Zustimmung durch den Auftraggeber zulässig. Bei früherer Anlieferung als vereinbart oder bei Überlieferungen, behält sich der Auftraggeber vor, die Rücksendung auf Kosten des Auftragnehmers vorzunehmen. Erfolgt bei vorzeitiger Lieferung keine Rücksendung, so lagert die Ware bis zum Liefertermin beim Auftraggeber auf Kosten und Gefahr des Auftragnehmers.

7. Produkthaftung, Qualität

7.1 Der Auftragnehmer garantiert und sichert zu, dass seine Lieferungen/ Leistungen dem Vertrag mit allen Spezifikationen, den gesetzlichen Bestimmungen und den Vorschriften und Richtlinien der zuständigen Berufsgenossenschaften und Fachverbände entsprechen. 

7.2 Der Auftragnehmer wird sich gegen alle Risiken aus der Produkthaftung, einschließlich des Rückrufrisikos in angemessener Höhe versichern und dem Auftraggeber die Schäden ersetzen, die aufgrund der Verletzung behördlicher Sicherheitsvorschriften, in- oder ausländischer Produkthaftungsregelungen und -gesetze wegen einer Fehlerhaftigkeit seines Produktes, die auf die Lieferung des Auftragnehmers zurückzuführen ist, entstanden sind.

7.3 Der Auftragnehmer hat eine nach Art und Umfang geeignete, dem neuesten Stand der Technik entsprechende Qualitätssicherung durchzuführen und dem Auftraggeber nach Aufforderung nachzuweisen. Soweit möglich, wird der Auftragnehmer seine Produkte so kennzeichnen, dass sie dauerhaft als seine Produkte erkennbar sind.

8. Gewährleistung

8.1 Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate nach mängelfreier Lieferung/ Leistung. Wird vom Gesetzgeber oder Auftragnehmer eine längere Gewährleistungsfrist vorgesehen, gilt diese längere Frist. Der Auftraggeber wird offene Mängel unverzüglich nach Feststellung anzeigen, spätestens jedoch innerhalb von 14 Kalendertagen nach Eingang. Mängel, die erst bei Be- oder Verarbeitung oder Ingebrauchnahme festgestellt werden, werden innerhalb von 14 Kalendertagen nach Entdeckung angezeigt.

8.2 Der Auftraggeber ist berechtigt, die Abnahme mangelhafter Lieferungen/ Leistungen zu verweigern, auch wenn nur Anteile mangelhaft sind. Der Auftragnehmer hat dem Auftraggeber alle aus der mangelhaften Lieferung/Leistung resultierenden Kosten, insbesondere für die Prüfung, Aussonderung, Rücksendung, Ersatzbeschaffung, Arbeitsausfall, Schadenersatzforderungen der Kunden und entgangenen Gewinn zu ersetzen. Ein Mangel liegt auch dann vor, wenn die Lieferungen/ Leistungen einer gewerblichen Nutzung über einen üblichen Zeitraum nicht störungsfrei standhalten.

8.3 Im Gewährleistungsfall ist der Auftraggeber nach seiner Wahl berechtigt, Wandlung, Minderung, kostenlose Ersatzlieferung, unverzügliche und unentgeltliche Nachbesserung und/oder Schadenersatz zu verlangen. Gerät der Auftragnehmer mit der Mangelbeseitigung in Verzug, ist der Auftraggeber berechtigt, die Mängel auf Kosten und Gefahr des Auftragnehmers zu beseitigen. Kleine Mängel können vom Auftraggeber - ohne vorherige Abstimmung - selbst bzw. durch Dritte beseitigt werden. Das gleiche gilt, wenn ungewöhnlich hohe Schäden drohen. Die Gewährleistungsverpflichtungen des Auftragnehmers bleiben jeweils unberührt. Durch die Abnahme und Verwendung von Lieferungen/ Leistungen oder Unterlagen des Auftragnehmers verzichtet der Auftraggeber nicht auf seine Ansprüche.

8.4 Der Auftragnehmer gewährleistet einen Mindestlieferzeitraum für Ersatzteile von zehn Jahren ab Produkteinführung. Produkte müssen schriftlich abgekündigt werden. Produktabkündigungen erfolgen so, dass der Auftraggeber ausreichend Zeit für Nachbestellungen hat.

9. Rechnung, Zahlung

9.1 Zahlungen erfolgen zu den in den Bestellungen genannten Bedingungen. Die Zahlungsfrist beginnt frühestens nach vollständiger und mängelfreier Lieferung/Leistung, jedoch nicht vor dem vereinbarten Liefertermin und ordnungsgemäß eingereichter Rechnung (2-fach). 

9.2 Bei fehlerhafter Lieferung ist der Auftraggeber berechtigt die Zahlung wertanteilig bis zur ordnungsgemäßen Erfüllung zurückzuhalten. Zahlungen erfolgen grundsätzlich vorbehaltlich der Prüfung und Anerkennung der Lieferungen/Leistungen als vertragsgemäß.

7.3 Die Abtretung von Forderungen oder Verpfändungen bedarf der schriftlichen Zustimmung des Auftraggebers.

10. Schutzrechte

10.1 Der Auftragnehmer garantiert und sichert zu, dass sämtliche Lieferungen/ Leistungen frei von Schutzrechten Dritter sind und insbesondere durch die Lieferung und Benutzung weder Patente, Lizenzen oder sonstige Schutzrechte Dritter verletzt werden. Der Auftragnehmer trägt alle Kosten, u.a. auch für Nutzungsgenehmigungen, die dem Auftraggeber oder seinen Kunden durch Schutzrechtsverletzungen entstehen.

11. Geheimhaltung

11.1 Die Vertragspartner verpflichten sich, alle nicht offenkundigen kaufmännischen oder technischen Einzelheiten, die ihnen durch die Geschäftsbeziehung bekannt werden, als Geschäftsgeheimnis zu behandeln. Zulieferer sind entsprechend zu verpflichten.

12. Schlussbestimmungen

12.1 Sollten einzelne Teile dieser Einkaufsbedingungen rechtsunwirksam sein, wird hierdurch die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht beeinträchtigt. Die Vertragspartner werden sich unverzüglich bemühen, den mit der unwirksamen Regelung erstrebten wirtschaftlichen Erfolg auf andere rechtlich zulässige Weise zu erreichen.

12.2 Erfüllungsort für die Lieferverpflichtungen ist die vom Auftraggeber gewünschte Versandanschrift bzw. Verwendungsstelle; für alle übrigen Verpflichtungen beider Teile der Unternehmenssitz des Auftraggebers. 

12.3 Gerichtsstand ist Lübeck. Der Auftraggeber kann seine Ansprüche jedoch auch am allgemeinen Gerichtsstand des Auftragnehmers geltend machen.

12.4 Ergänzend gilt ausschließlich das Recht der Bundesrepublik Deutschland. Das Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf (C.I.S.G.) findet keine Anwendung.

PAV Card GmbH Hamburger Straße 6, 22952 Lütjensee, Telefon: 04154 / 799-0, Telefax: 04154 / 799-298 oder –133                            06/07




	Terms of purchase


	1. Area of Application 

1.1 PAV Card GmbH, hereinafter referred to as Party Awarding (= the party awarding the order), place their orders on the basis of these terms of purchase. The validity of these terms of purchase is recognized with confirmation or execution of the orders. To be valid, other terms and conditions deviating from these terms of purchase must be agreed to by Party Awarding in writing. The acceptance of delivery/performance, as well as of payments, by Party Awarding does not constitute such agreement. 

1.2 These terms of purchase also apply for delivery/performance made and rendered by subcontractors of Party Accepting (= the party accepting the order), where the delivery/performance is made to the benefit of Party Awarding. Subcontractors of Party Accepting are consequently regarded as his/her/its executing aides. 

2. Orders 

Orders must be placed in writing. Verbal orders, amendments of orders and extensions of orders are only legally valid if con firmed in writing by Party Awarding. 

3. Prices, Dispatch, Packaging 

3.1 Prices agreed to on placement of the order are fixed prices, including transport costs, packaging, customs formalities, etc. 

3.2 Transport risk and insurance until faultless delivery at the delivery address specified by Party Awarding are borne by Party Accepting. 

3.3 The obligation of Party Awarding to accept the return of packaging is in accordance with the statutory provisions. Only environment-friendly and accident-preventive packaging may be used. The costs of receipt and return transport of the packaging is to be borne by Party Accepting. 

3.4 All written documents sent by Party Accepting must bear the order number, order items and subject number of Party Awarding. 

4. Delivery Dates, Default 

4.1 The delivery dates agreed at the time of placement of order are to be regarded as fixed dates for receipt by Party Awarding. If Party Accepting realizes that an agreed delivery date cannot be met, for whatever reason, he/she/it must notify Party Awarding of this at once in writing, giving the reason for the delay and its anticipated duration. Party Awarding’s right to withdraw the order, to obtain cost-compulsory replacement and/or to demand compensation due to non-performance remain unaffected. 

Basically speaking, Party Accepting is obliged to make restitution for all direct and indirect damage caused by default. Party Accepting shall only be entitled to justification of the delay on the basis of documents or orders to be provided or placed by Party Awarding if the provision of the documents in question has been demanded in writing and the documents have not been subsequently provided within a reasonable period of time. 

5. Force Majeure 

5.1 Party Awarding is partially or wholly released from the obligation to accept the ordered delivery/performance and is, to this extent, entitled to rescind the contract – under consideration of the commercial aspects – if the delivery/performance is no longer utilizable as a consequence of force majeure, or delays due to labour disputes at the works of Party Awarding. 

6. Early Delivery, Surplus/Short Delivery 

6.1 Early delivery or surplus/short delivery is only permissible with the prior written consent of Party Awarding. In cases of deliveries made earlier than agreed to, and in cases of excessive delivery, Party Awarding reserves the right to return the goods at the cost of Party Accepting. If goods delivered early are not returned, these are then stored by Party Awarding until the delivery date at the cost and risk of Party Accepting. 

7. Product Liability, Quality 

7.1 Party Accepting guarantees with assurance that his/her/its delivery/ performance complies with all of the specifications of the contract, the statutory provisions of Germany and the regulations and guidelines of the relevant professional and trade associations. 

7.2 Party Accepting will obtain suitably high insurance cover for all risks associated with product liability, including the risk of recall, and will compensate Party Awarding for damage incurred due to violation of official safety regulations or domestic or foreign product liability regulations and laws by Party Awarding’s products that can be traced to deliveries from Party Accepting. 

7.3 Party Accepting shall ensure that an appropriate quality assurance procedure, in terms of both type and scope, is adopted and shall provide Party Awarding with evidence of this on request. Where possible, Party Accepting shall mark his/her/its products such that they are permanently recognizable as being his/her/its products. 

 8. Warranty 

8.1 The warranty period is 24 months after defect-free delivery/performance. Where a longer warranty period is foreseen by the legislator or Party Accepting, this longer period applies. Party Awarding will give notification of obvious defects immediately after their detection, though within 14 calendar days of receipt. Notification of defects first detected during finishing work, further processing or utilization will be made within 14 calendar days of their detection. 

8.2 Party Awarding is entitled to refuse to accept defective delivery/performance. Party Accepting is required to refund Party Awarding for all costs incurred as a result of defective delivery/performance, in particular for the inspection, separation, return, replacement, resulting loss of productivity, compensation of customers and loss of profit. A delivery/performance is also defective if it fails to survive commercial utilization over a standard period of time without defect. 

8.3 In the event of warranty Party Awarding is entitled, at its own preference, to rescission of contract, price reduction, free replacement, immediate and free subsequent improvement or repair and /or compensation. If Party Accepting fails to correct the defects in good time, Party Awarding is entitled to have these defects corrected at the cost and risk of Party Accepting. Party Awarding is entitled – without previous consultation – to correct small defects itself or to have these corrected by a third party. The same applies if there is a danger that unusually high damage may occur. The arranty obligations of Party Accepting remain unaffected in these cases. Neither the acceptance nor use of a delivery/performance or of documentation received from Party Accepting constitutes any waiving of rights on the part of Party Awarding. 

8.4 Party Accepting guarantees delivery of spare parts for a minimum period of ten years beginning with product launch. Products have to be discontinued in writing. In case of product discontinuation the Party Awarding has the right to place a last time order. 

9. Invoice, Payment 

9.1 Payments are made in accordance with the conditions specified with the order. The payment period begins, at the earliest, after full and defect free delivery and performance, though not prior to the agreed delivery date or to a properly delivered invoice (in duplicate). 

9.2 In the event of faulty delivery, Party Awarding is entitled to withhold a value-equivalent part of the payment until proper performance has been rendered. Fundamentally, payments are made subject to inspection of the delivery/performance and its acceptance as being in accordance with the contract. 

9.3 The assignment of claims and entitlements or pledges requires the written consent of Party Awarding. 

10. Protected Rights 

10.1 Party Accepting guarantees with assurance that all deliveries and performances are free of protected rights of third parties and that in particular neither patents nor licences nor other protected rights of a third party will be violated as a result of use of the delivery/performance. Party Accepting shall bear all costs faced by Party Awarding and its customers arising from any infringement of protected rights, including licences for use. 

11. Secrecy 

The contracting parties undertake to treat all non-manifest business or technical information made known to them as a result of the business relationship as business secrets. Subcontractors must be obligated accordingly. 

12. Final Provisions 

12.1 Should any part of these terms of purchase prove to be legally invalid, this shall not impair the validity of the remaining provisions. The contracting parties will immediately make efforts to find other legally permissible means of attaining the commercial success targeted by the invalid regulation. 

12.2 The place of performance for the delivery obligations is that of the dispatch address or place of utilization named by Party Awarding. For all other obligations of both parties it is the registered place of business of Party Awarding. 

12.3 The place of jurisdiction is Luebeck. Party Awarding shall nevertheless also be entitled to enforce its claims at the general place of jurisdiction of Party Accepting. 

12.4 The privity of contract and all contractual relations hereunder shall be governed by the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods of April 11, 1980. Supplementary thereto the laws of the Federal Republic of Germany shall apply. 

PAV Card GmbH Hamburger Str. 6, 22952 Luetjensee (Germany)

Phone Number +049 (0) 41 54/ 7 99 – 0 

Fax Number: +049 (0) 41 54/ 7 99 – 298 

www.pav.de   

General Managers: 

Dr. Ingrid Toebe-Albrecht, Isabel Hoeftmann-Toebe 

Court of Registry, Commercial Register Luebeck HR B 349 

USt.-Id.-Nr.: DE 135 098 269 
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